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Löis, ordres et proclamations da Conseil de Contrdle
en Allemagne

LOI N* 17
Portant modification 1 la ldgislation en matidre d'impots

sur les successions
k Conseil de Contröle edicte ce qui suit :

ARTICLE 1«
*** taux de l'impöt sur les successions sont pour tous les
vahles, ceux de la classe V actuelle, voir article 9 de la loi

- . ^ Aoüt 1925 modifiee par celle du 16 Octobre 1934, sur l ’impöt
I / ^ ***oral (Erbschattssteuergesetz ) . L ’articla 10 est modifid en*^ *Aquence.

L ARTICLE 2~~ L Stiele 17 b modifid de ladite loi est ä nouveau modifid
komme suit :
*) Au paragraphe I , l’exoneration (Freibetrag) pour les

Ports hdreditaires des personnes rentrant dans la classe I
est rdduite de RM 30 .000 ä RM 10 .000.

I Au paragraphe 2 , la limite d’imposition (Besteuerungs¬
grenze ) des parts herdditaires des personnes rentrant
dans les classes III et IV est rdduite de RM 2000 A
RM 500.
La limitation du montant de l 'impöt pour les personnes
*ppartenant aux classes III, IV et V fixde i 50 % du

Gesetze , Anordnungen und Proklamationen
des Kontrollrates in Deutschland

GESETZ Nr. 17
Änderung der Erbschaftsteuergesetze.

Der Kontrollrat hat das iolgende Gesetz beschlossen t
Artikel l

Der tür Erwerbe in der Steuerklasse V (siehe Paragraph 9 des
Erbschallsteuergesetzes vom 22 . August 1925 in der Fassung des
Gesetzes vom 16 . Oktober 1934) gegenwärtig gültige Erbschaftsteuer-
satz findet aut Erwerbe in allen anderen Steuerklassen Anwendung.
Par. 10 des Erbschaftsteuergesetzeswird dementsprechend geändert.

Artikel ll
1. Par. 17 b des Erbschaflsteuergesetzeswird wie folgt geändert:

a) ln Absatz ( 1) wird der Freibetrag für Erwerbe in der Steuer¬
klasse l von RM 30 000 .— auf RM 10 000 .— herabgesetzt.

b) ln Absatz (2) wird die Besleuetungsgrenze für Erwerbe in
den Steuerklassen 111 und IV von RM 2 000 .— auf RM 500.—
herabgesetzt. Die Vorschritt, wonach die von Personen der
Steuerklassen 111 , IV und V zahlbare Erbschaftsteuerauf die
Hälfte des die Besteuerungsgrenzeübersteigenden Betrages
beschränkt war, wird aufgehoben.

2. Par . 17 a des Elbschaltsteuergesetzes wird aufgehoben.
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montant de tat part hdrdditalTe ddpassant la Utoitc
d 'imposition prdcitee, est abrogee .

X — L'article 17 alinda a) de la mfime loi est abrogd .

ARTICLE 3
En plus des exondrations prevues ä l 'article II, les objets

mobiliers (Hausrat) dependant de la succession sont exondrds de

l'impöt , quelle que seit la classe dans laquelle rentrent le ou les

hdritiers, jusqu’ä une valeur globale de RM 5,000, si la valeur

globale de ces objets mobiliers est superieure ä RM 5 .000 , Eexone -

ration ne s 'appliquera qu 'ä concurrence de RM 5 .000 . Elle sera

repartie entre les beneficiaires au pror&ta des biens partages.

L'article 18, paragraphe 4, almea a) de la loi du 22 Aoüt 1925 sur

l'impöt successoral, modifid par eelle du 16 Octobre 1934 (Erb-

schaltsteuergeseiz), est modifid en consöquence .

ARTICLE 4
Toute autre mesure de la ldgislation fiscale allemande incompa-

tible avec la prdsente loi est abrogee ou modifiöe en confonnitd

avec les dispositions de la prdsente loi.

ARTICLE 5
Les taux d'ünposition prevus par la präsente loi , s’appliqueroat

4 partir du prämier Janvier 1946.

Fait 4 BERLIN , le 28 Fevrier 1946.
P. KOENIG, General de Corps d Armee.
G. JOUKOV , Marechal de 1Union Soviötique,
Lucius D. CLAY, Lt. General.
B. H. ROBERTSON, Lt. General.

mmdemse/t w Cbet Feencefe

I

Außer den in Artikel 11 dieses Gesetzes vorgesehenem Sieu « .

beireiungen bleibt der zur Erbschaft gehörende Hausrat, soweit »ej,
Gesamtwert RM 5 000 .— nicht übersteigt, steuerfrei, und zwar otun
Rücksicht auf die Steuerklasse, zu welcher der oder die Erwerb*
gehören. Falls der Wert dieses Hausrats RM 5 000 .— übersteigt , *j/j
die Steuerbefreiungnur für RM 5 000 .— gewährt. Zwischen mehret «•
Erwerbern wird der Steuerfreibetrag entsprechend den Häusratgegen ,
ständen verteilt, die jeder bei der Nachlaßauseinandersetzungerhöh
Par. 18 Absatz 4 a des Erbschaftsteuergesetzesvom 22 . August Kj
in der Fassung des Gesetzes vom 16. Oktober t934 wird dement
sprechend geändert.

Artikel TV
Alle übrigen deutschen steuergesetzlichen Bestimmungen , die st

dem gegenwärtigen Gesetz unvereinbar sind, treten hiermit außtt
Kraft oder werden nach Maßgabe der Vorschriften dieses Ges#Im
geändert.

Artikel V
Die in diesem Gesetz bestimmte Steuer tritt am 1 . Januar itß

fei Krait.

Ausgefertigi fei BERLIN , den 28. Februar 1946.

I
( Die im den drei o fäziellen Sprachen abgefaßten Originaltexte dies «

Gesetzes sind von P. KOENIG, Armeekorps-General; G . SCHUK0V ,
MarschaH der Sowjetunion ; Lucius D . CLAY , Generalleutnant; und 1

H . ROBERTSON. Generalleutnant, unterzeichnet.)

LOI N* 18
Lat sur le logement

GESETZ Nr. M
Wohnungsgeseix .

En vue de sauvegarder et d 'utiliser rationnellement l'espace
babitable existant, d 'elaborer des mesures tendant 4 l 'accroitre, d en

constituer le recensement et d'dtablir des regles pour sa röpartition,
Le Conseil de Contröle ddicte ce qui suit :

ARTICLE I
L — Les autoritds allemandes locales (Gemeinden , Gemeindever¬

bände et Kreise) seront chargdes d'exdcuter les dispositions
" de la presente loi. Elles seront contrölöes par les Autoritds

allemandes compdtentes 4 des dcheions superieurs.
X — Aux termes de la presente loi , et 4 moins qu 'un autre sens

ne rdsulte du contexte, l 'expression " Autoritds Allemandes
du logement" designe, sHl s 'agit de l'exdcution proprement
dit , les autoritds locales allemandes et leurs Offices , organis-

mes et comitds de logement et, s*ll s'agit du contröle, les
autorites allemandes aux dchekm* supdrteuTS et leurs comitds
et Services du logement.

8. — Toutes les autoritds allemandes du logement peuvent pres-

crire , en vue de fexecution des dispositions de la prdsente
loi , des rdglements (Anordnungen ) qui seront valables 4

l'intdrieur du territoire de leur ressort.
4. — Les obligations qui leur sont imposdes en vertu de la prä¬

sente loi seront exdcutdes par les autorites allemandes du

logement sous le contröle du Gouvernement Militaire et en
conformitd avec les instructions et rdglemenU prescrits par
celul -ci.

ARTICLE II
Dans les buts precttös -

a) — Les autoritds locales allemandes doivent t
I — maintenir les Offices du logement (Wohnungsämter) ou

les organismes similaires actuels ou les erder stis
n'existent pas encore,

H — cider des comitds de logement qui auront pour attri-
bution d'aider de leurs conseils les fonctionnaires des
Offices du logement dans l 'exdcution des dispositions
de la prdsente loi.

ta — Les Autoritds allemandes du logement aux dcheions supdrieurs
peuvent et doivent, si eiles ea regoivent l 'ordre du Gouver¬
nement Militaire, erder des comitds consultatifs qui les aideront
dans leur täche.

Zwecks Erhaltung, Vermehrung , Sichtung , Zuteilung und A»

mitzung des vorhandenen Wohnraums hat der Kontrollratdas folgend*

Gesetz beschlossen ;
Artikel I

L Die sum Vollzug dieses Gesetzes erforderlichen Maßnahmen th

liegen den deutschen örtlichen Behörden (Gemeinden , Gemeinde
verbänden und Kreisen). Den zuständigen übergeordneten Dien#

stellen obliegt es, die Auisicht über die örtlichen Behörden *

führen .
2. Falls nicht aus dem Zusammenhang etwas anderes hervoigdA

bedeutet in diesem Gesetz der Ausdruck .deutsche Wohnasf

behörden"
, soweit es sich um Fragen des Vollzugs dieses Geseltd

handelt, die deutschen örtlichen Behörden und ihre Wohnungr

Bmter, Dienststellen und Ausschüsse und , soweit es sich **

Fragen der Aufsicht handelt, die übergeordneten deutsche* **

hörden und Ihre Wohnungsausschüsseund Dienststellen .

2. Alle deutschen Wohnungsbehördenkönnen für ihren Amtsb* *^

Anordnungen zum Zwecke des Vollzugs dieses Gesetzes erlas#*

4. Die deutschen Wohnungsbehördenerfüllen die ihnen durch 4***

Gesetz auferlegten Obliegenheiten unter der Aulsicht und f*#*

den Anweisungen und Anordnungen der Militärregierung.

Artikel ff
Zu dem obenerwähnten Zweck werden folgende Meßnahss** I*

troffen i
m) Die deutschen örtlichen Behörden müssen :

fe Wohnungsämter oder ähnliche Dienststellen, soweit
reits bestehen, beibehalten oder andernfalls neue

lt) Wohnungsausschüsseeinsetzen, denen es obliegt , die

nungsämter beim Vollzug dieses Gesetzes zu beraten

Die übergeordneten deutschen Behörden sind
falls sie von der Militärregierung dazu angewiesen
verpflichtet , beratende Ausschüsse einzusetzen , die Ei1#*

der Ausführung ihrer Aulgaben zur Belte stehen

Bei der Bildung der in Absatz 1 vorgesehenen Au

folgende Grundsätze zu beachten i
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2 _ Les principes suivants seront observds lors de la creation

^ comites prdvus au paragraphe prdcddent :

gj — Aucun fonctionnaire de I 'Adminisration du logement ne pourra
Htre membre du Comitd.

_ panni les membres de ce comitd , H deyra y avoir t
I _ une personne coznpetente en matiere de construrtion ou

de contr &le de l 'espace habitable ,
H _ un representant du public eonaaiseant parfaitement sl

posslble les conditions locales ,
XII— une femme au moins.

c) — Pour la designation des membres , fi conriendra de donner la

prdfdreoce aux personnes qui ont rdsistd au regune nazi ou

ayant soufiert de ses mesures discriminatoirea .

ARTICLH m
Les Autoritds allemandes competentes procdderont dans le terrt -

tolre de leur ressort 4 un recensement des espaces habitables et

rassembleront tous les renseignements ndcessaires 4 I ’application de

la presente loL Cee renseignements seront tenus continuellement

4 jour. ARTICLE IV
Les autorites allem andes du logement prendront toutes mesures

adcessaires pour fournir 4 chacun l 'espace habitable , dans leurs

iones respectives , d’apres les regles qui ont dte ou seront prescrites

par le Gouvernement Militaire .

ARTICLE V
1. — Un espace habitable 4 sera considdrd comme disponible s ’il est

effectivement vacant ou s’il est occupe par une personne
n ayant aucun droit 4 son occupation .

1 — Tout proprietaire ou toute personne jouissant d un logement
ou l 'administrant est tenu , des que le logement devient vacant ,
d en informer l 'autoritd du logement competente , en indiquant
le nombre de pieces du logement et leur superficie .

ARTICLE VI
Dans le but d accroitre la quantitd d espace habitable dans leurs

•ones, les autoritds allemandes peuvent :
• ) Convertir en logements des locaux habitables qui sont actuelle -

ment affectes 4 un usage diffdrent ,
4) procdder 4 des dchanges de logements , lorsqu'ils assureroot

une meilleure rdpartition de l 'espace habitable ,
adapter ou modifier l'espaoe habitable existant st ces mcxfi-
fications ou adaptattoas penaettent une utilisatioo plus efficace
de celui -d ,

4) effectuer les rdparations d'urgence aux knmaubl ** et procdder
4 des travaur plus dtendus daas les localitds oü la moyenne
de l 'espace habitable par persona * est ialdrieuse 4 4 mdtres
carrds .

ARTICLE Vll
'■ Les autorites allemandes competentes peuvent requisitioaner

ferfassen ) tout espace habitable necessaire pour l 'exdcutiou
des dispositions de la presente loL
La rdquisition est effectude au moyen d 'une sommation dcrite
adressde au proprietaire ou 4 toute personne qui occupe les
üeux . S 'il n 'est pas posslble de procdder ainsi , la rdquisition
peut dtre effectude au moyen dun avis affichd bien en
dvidence sur la proprietd 4 rdquisitionner .

" Toute personne ldsee peut,' dans un delai de trois jours 4
compter de la date de la sommation ou de l 'affichage de I avis
de rdquisition , adresser un recours (Beschwerde ) 4 l 'autoritd
de logement qui a donnd cet ordre . Ladite autoritd , si eile
* * kalt pas droit au recours , dok transmettre celui - d , aux fins

de ddcision 4 l 'autoritd de contxöle (Aufsichtsbehörde ). Le
recours en lui -mdme ne suspend ni n 'in&rme l'ordre de

t rdquisition ou les msaures prises pour son exdcution .

ARTICLE VN!
^

^ Pour le rdpartition de l 'espace habitable disponible , les
•utoritds allemandes suivront les principes suivants :

“1- *) un droit de prioritd absolu sera accordd , dans tous les ces,
eux personnes qui ont rdsistd au rdginae nsni eu seuflsrt

•' de ses mesures discriraiaatoires ,

a) Kein Beamter einer deutschen Wohnungsbehörde darf Mitglied
eines derartigen Ausschusses sein ,

b) Jedem Ausschuß müssen angehörent
i) eine Person mit Erfahrung im Bauwesen oder fn der Bewirb

schaftung von Wohnraum;
U) ein Vertreter der Allgemeinheit, der womöglich mit den

örtlichen Verhältnissen vertraut ist ,
lii) mindestens ein weibliches Mitglied .

c) Bei der Ernennung der Mitglieder ist solchen Personen der
Vorzug zu geben, die dem nationalsozialistischenRegime Wider¬
stand geleistet haben, oder durch seine Maßnahmen benach¬
teiligt worden sind.

Artikel III
Die zuständigen deutschen Wohnungsbehörden haben in ihrem

Amtsbereich eine Bestandsaufnahme des vorhandenen Wohnraums
vorzunehmen und alle für den Vollzug dieses Gesetzes erforderlichen
Unterlagen zu beschatten , die ständig aui dem lautenden zu halten sind .

Artikel IV
Die zuständigen deutschen Wohnungsbehörden haben alle erforder¬

lichen Maßnahmen zu treffen , um in ihrem Amtsbereich allen Personen,
gemäß den von der Militärregierung testgesetzten oder noch festzu¬
setzenden Normen, Wohnraum zu beschatten .

Artikel V
1. Ein Wohnraum gilt als frei, wenn er tatsächlich leer steht, oder

wenn ihn ein Nichtberechtigter innehat ;
2. Jeder Hauseigentümer, Inhaber einer Wohnung oder sonstige Ver¬

fügungsberechtigte ist verpflichtet , das Freiwerden derselben un¬
verzüglich der zuständigen deutschen Wohnungsbehörde zu melden,
unter gleichzeitiger Angabe der Zahl der Wohnräume und ihres
Flächeninhaltes.

Artikel VI
Zwecks Vermehrung des vorhandenen Wohnraums in ihrem Amts¬

bereich können die deutschen Behörden :
a) zweckentfremdete Wohnräume ihrem ursprünglichen Zweck

wieder zuführen ;
b) einen Wohnungstausch anordnen, wenn dies eine bessere Ver¬

teilung des Wohnraums bedeutet ;
c) vorhandenen Wohnraum um- oder ausbauen , wenn dadurch eine

wirksamere Ausnutzung desselben erzielt wird ,
d) an Häusern dringende Reparaturen und in Gemeinden, in denen

der Wohnraumdurchschnittpro Person unter 4 qm liegt, auch
umfassendere Arbeiten vornehmen .

Artikel VII
I. Die zuständigen deutschen Behörden können jeden zum Vollzug

dieses Gesetzes erforderlichen Wohnraum erfassen .
M. Die Erlassung erioigt durch Zustellung einer schriftlichen Mittei¬

lung an den Hauseigentümer und den jeweiligen Inhaber dem
Wohnraums . Falls dies praktisch nicht durchführbar ist , kann die

Erfassung durch Anschlag der schriftlichen Mitteilung an einer
deutlich sichtbaren Stelle des zu erlassenden Wohnraums erfolge*.

X Der Betroffene kann innerhalb einer Frist von drei Tagen nach
Zustellung oder Anschlag der Mitteilung Beschwerde bei dar
Wohnungsbehördeeinlegen, welche die Erfassung angeordnet hat.
Falls diese Behörde der Beschwerde öiicht abhilft , muß sie dieselbe
der Aufsichtsbehördezur Entscheidung vorlegen . Die Beschwerda
hat keine aufschiebendeWirkung.

Artikel VIII
X Bel der Zuteilung freien Wohnraums haben sich die deutschem

Wohnungsbehörden nach folgenden Grundsätzen zu richten :
a) In erster Linie sind in jedem Falle bevorzugt xu berücksichtigem

solche Personen, die dem nationalsozialistischenRegime Wider¬
stand geleistet haben, oder durch seine Maßnahme* benach¬
teiligt worden sind ;

b) Unter gleichberechtigten Personen sind sh bevorzuge* i
i) kinderreiche Familiea t

iij bejahrte Personen ;
tttz Inwdddan und Körperbehinderte-
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b ) Entre deux personnes b £n6ficiant d un droit de priorife egal ,

Ia preference sera accordde aux :

i) Familles nombreuses comprenant de jeunes enfants ;

Ii) Personnes ägees ;
iii ) Personnes invalides ou impotentes .

Ce droit de preference sera , toutefois , subordonne aux

conditions locales et aux instructions du Gouvernement

Militaire .
c) Dans les endroits oü il y a penurie de main d 'oeuvre sp6 -

cialisee , des droits de preference seront dgalement accordes ,

sur ordre du Gouvernement Militaire , aux travailleurs sp6 -

cialises des categories deficitaires .

d) Aucun traitement preferentiel ne sera accorde ä quiconque

du fait de sa position sociale ou de sa Situation financfere .

e ) Les etrangers residant en Allemagne de leur propre gre

seront traites de Ia mene facon que les ressortissants alle -

mands .

Z — L’attribution (Zuteilung ) sera effectuee de la facon suivante :

a ) Les Autorites allemandes du logement designeront comme

locataire une personne choisie en conformite avec les

principes ci -dessus des que l 'espace habitable sera devenu

disponible 4 la suite d ’une requisition ou de toute autre

maniere . Le proprietaire sera tenu de passer avec ladite

personne un contrat de location qui assurera 4 celle - ci la

jouissance de Thabitation en question .

b) Si le proprfetaire n'accepte pas ou s'il ne se presente pas,

l 'Autorife du logement peut rendre un arfete qui tiendra

lieu de contrat de location .

e) Le contrat de location prevu 4 l 'alinea " a " ou l 'arfete

tenant lieu de ce contrat de location prevu 4 l 'alinea " b " ,

sera valable pour la duree fixee par l 'Autorite du logement .

II indiquera le montant du loyer 4 payer et toutes clauses

et conditions que l ' Autorife du logement jugera utiles . Pour

determiner ces divers points , l 'Autorite du logement devra

tenir compte des contrats de location en usage dans la

region pour le genre de propriefe en question .

d) Le contrat de location doit 6tre passe et les lieux doivent

etre occupes dans les 15 jours de la requisition .

e ) Tout contrat ou engagement relatif aux locaux requisition -

nes et passö avant la requisition est subordonnd 4 la mise

en vigueur du contrat de location ou de l 'arfefe mentiomfe

au present paragraphe . Un contrat ou un engagement pass6

apres la requisition est nul , 4 moins qu 'il n 'ait 6te pass6

en conformife avec les dispositions du present paragraphe .

ARTICLE IX

t . — Toutes les personnes Adressant 4 l 'Autorife du logement compe -

tente des demandes tendant 4 l 'attribution d 'un espace habitable

devront produire leurs cartes d ’alimentation et , si eiles sont

assujetties au recensement de la main d 'oeuvre un certificat

ddlivfe par l 'Office du Travail (Arbeitsamt ) indiquant leur pro -

fession ou leur nfetier .

2 — Toute personne invoquant un droit de priorife pour avoir fesisfe

au regime nazi ou souffert de ses mesures discriminatoires ,

devra produire :
a ) — soll un certificat de litferation d ’un camp de concentration ,

b ) — soll une attestation dcrite 4 l 'appui de sa demande 6manant

du comife local de son syndicat professionnel ou , s ’il

n 'existe pas de tel comife de syndicat professionnel ou »i

le demandeur n 'est pas membre d 'un syndicat profession¬

nel , par un fonctionnaire appartenant 4 tel autre organisme

que le Gouvernement Militaire peut fixer .

*• — Une personne invoquant un droit de preference base sur une

maladie ou une iufirmife , devra produire un certificat nfedical .

Toutes les Autorifes allemandes du logement devront tenir un

segistre approprie de « personnes demandant de « logement «.

ARTICLE X

Toutes les Autorifes allemandes presenteront des rapports au

Gouvernement Militaire et aux Autorites civiles sup6rieures , dans la

forme et aux dates pre ? r :fes par cenx -ci Lesdits rapports indi -

Die obige Vorzugsbehandlungist jedoch den örtlichen V«.
hältnissen und etwaigen Anweisungen der Militäriegienin ,
unterworfen.

e) Auf entsprechendeAnweisungder Militärregierung ist an Ories
in denen Mangel an Facharbeitern besteht, derartigen Arbeite
kräften gleichfalls Vorrang zu gewähren.

d) Niemand darf aut Grund seiner gesellschaftlichen oder fina«.
ziehen Stellung bevorzugt behandelt werden.

e) Ausländer, die sich freiwillig in Deutschland aufhalten, thi
wie deutsche Staatsangehörige zu behandeln.

2. Die Zuteilung wird in folgender Weise vorgenommen : •

a) Die deutschen Wohnungsbehördenhaben für jeden Wohnram ,
sobald er durch Erfassung oder anderweitig frei wird , eine nocli
den obigen Grundsätzen ausgewählte Person als Mieter zu bs

nennen und von dem Eigentümer zu verlangen, mit dieser eh
Rechtsverhältnis abzuschließen , das ihm die Benutzung des be¬

treffenden Wohnraums sichert (Zuweisung ).

b) Falls der Eigentümer nicht einwilligt oder nicht erreichbar kt,
kann die Wohnungsbehörde eine Verfügung erlassen , weicht
die Wirkung eines Mietvertrages hat.

s) Ein Mietvertrag gemäß Absatz 2a), oder eine Verfügung mit dtt

Wirkung eines solchen, gemäß Absatz 2 b), ist für die von der

zuständigen Wohnungsbehördefestgesetzte Dauer gültig . Miel- 1

vertrag oder Verfügung müssen den zu zahlenden Mietzins sowit

alle von der Wohnungsbehördeals zweckmäßig erkannten De

dingungen und Bestimmungen enthalten. Hierbei hat die Wob

nungsbehörde Mietverträge, wie sie für Wohnungen der b»

treffenden Art ortsüblich sind , zu berücksichtigen.

d) Innerhalb 15 Tagen nach der Erfassung muß der Mletverlra}

abgeschlossen und die Wohnung bezogen werden.

e) Ein vor der Erfassung begründetes Rechtsverhältnis, insbesi» I

dere ein Mietvertrag über die Benutzung des erfaßten Wohn- I

raums, erlischt spätestens mit dem Inkrafttreten eines nach de» I

Vorschriften dieses Paragraphen abgeschlossenenneuen Rechts I

Verhältnisses . Ein nach der Erfassung vorgenommenes Rechts I

geschält über die Überlassung des erfaßten Wohnraums , das de» I

Vorschriften dieses Paragraphen nicht entspricht, ist nichtig. I

Artikel IX I

1 . Alle Personen müssen mit dem Antrag auf Zuteilung von Wohn- 1

raum der zuständigen Wohnungsbehörde ihre Lebensmittelkarlt» I

und , lalls sie der Arbeitsregistrierungspflichtunterliegen, eine e»1' I

sprechende Bescheinigung des Arbeitsamtes mit Angabe Ihr* I

Berufes oder ihrer Beschäftigung vorlegen.
I

2. Wer Anspruch auf Bevorzugung erhebt, weil er dem nationd I

sozialistischen Regime Widerstand geleistet, oder unter ihm de I

nachteiligung erlitten hat, muß :
I

a) entweder eine Bescheinigung seiner Entlassung aus dem I

zentrationslager, oder I

b) als Beweis seines Anspruchs eine schriftliche Bestätigung d* I

örtlichen Gewerkschaftsausschussesoder, in Ermangelung e1'1- I

solchen oder falls der Antragsteller nicht Mitglied einer 0* I

werkschaft ist, der zuständigen Stelle einer von der MM^ I

regierung zu bestimmenden Organisation beidringen . I

1 Wer eine bevorzugte Behandlung auf Grund von Gebrechlich I

oder Körperbehinderung beansprucht, hat hierüber eine ärstli I

Bescheinigung beizubringen .
I

4 . AHe deutschen Wohnungsbehörden haben ein zweckentsprechend
* I

Verzeichnis aller Personen zu führen , die einen Antrag auf I

MingssuteUung gestellt haben.
I

Artikel X »

Dfe deutschen Wohnungsbehördenhaben der Militärregierung I

den deutschen übergeordneten Verwaltungsbehörden Berichte * *

reichen. Termine und Form der Berichterstattung unterlieg6" K

Vorschrittender MtHtärregiemng, bzw . der übergeordnetendeat*6
^ G

Verwaltungsbehörden. Diese Berichte haben die Art und Wei**
^ j

Durchführung der Besümsmngen dieses Gesetzes anetigebsn
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queront la maniere dont les dispositions de la präsente loi auront

tii appUqudes,- ils indiqueront, en particulier, dans quelle mesure et

je quelle facon les principes concernant l 'attributiou des locaux

d'habitation exposes ä l’Artieie VIII auront dtd appliquds.

ARTICLE XI
Le Gouvernement Militaire peut declarer certaines localitds ou

eertains districts "zones critiques” (Brennpunktdes Wohnungsbedarfs ).

Lorsqu
’une declaration de cette mesure est falte pour une localite ou

un district, les Autoritds allemandes du logerneut competentes peu-

vent prendre toutes les mesures ndeessaires pour empecher les gens

d y dtablir leur residence et pour faciliter le ddpart des personnes

qui y resident mais dont la presence n 'est pas ndeessaire ä l'dconomie

de la localite ou du district.
ARTICLE Xn

Dans la presente loi et les instructi-ons ou rdglements prescrits en

sxecution de celle -ci , les termes suivants auront la signification d -

■pr&s, ä moins qu'un sens different ne resulte du contexte :

c) — L’expression "espace habitable" (Wohntaum) designe «n

local a l'abri des intemperies, suffisamment dclaird et

aerd, disposant d’eau potable et d'installations sanitaires

süffisantes. L'espace habitable ne comprend pas las salles

de bain, vestibules et escaliers, ni les cuisines d'une super-

ficie inferieure ä 10 m2 , ni les Premiers K) m2 des cuisines

de superficie supdrieure.
d) — Le mot "logerneut " (Wohnung ) signifie une maison ou toute

partie de maison qui kalt ou faisait l’objet d 'une location

ou d ’une sous -location separee ou qui est ou etait occupde

par le proprieteüre comme logement distinct.
e) — Pour le calcul de l 'espace habitable le mot "personne"

s'applique ä tout dtre humain ayant atteint ou depassd
l äge de 14 ans . Sous ce rapport un enfant au-dessous

d un an b entre pas en ligne de compte . Tout enfant entre

1 an et 14 ans se verra allouer la moitid de l’espace habi¬

table octroyd ä une personne.

ARTICLE XIII
Toute infraction aux dispositions de la presente loi , ou aux in-

structions et reglements prescrits par le Gouvernement Militaire ou

les Autoritds allemandes du logement , en vue de l ’application de

celle -ci sera passible de poursuites' penales devant les tribunaux

«Uemands ou les tribunaux des Gouvernements Militaires et punie
d un emprisonnementd un an au plus et d'une amende de RM 10.000

•u plus , ou de l’une de ces deux peines seulement
ARTICLE XIV

Les dispositions de la presente loi remplacent les dispositions de

l’Ordonnance du 27 Fevrier 1943 (Verordnung zur Wohnraumlenkung
RGBl. I 127) qui est abrogde . Toutes les autres dispositions de la

Idgislation allemande sont dgalement abrogdes ou modifides dans la

mesure oü elles sont incompatibles avec la prdsente loi.
ARTICLE XV

La prdsente loi entre en vigueur ä la date de sa publication.

Fait ä Berlin le 8 Mars 1946
G. JOUKOV , Mardchal de l’Union Sovidtiqu«

Joseph T. Mac NARNEY, General
B . L. MONTGOMERY, Field -Marshal
KOENIG, Gdndral de Corps d’Armee

besondere auizuzeigen , in welchem Ausmaße und aul welche Weise

die in Artikel VIII niedergelegten ZuteilungsgrundsätzeAnwendung
finden .

Artikel XI
Die Militärregierung kann bestimmte Gemeinden oder gewisse

Bezirke zu „Brennpunkten des Wohnungsbedaris" erklären. Liegt eine

derartige Erklärung bezüglich einer Gemeinde oder eines Bezirkes

vor, so können die zuständigen deutschen Wohnungsbehörden alte

erlorderlichen Maßnahmen treffen , um den Zuzug von Personen dort¬

hin zu verhindern und die Abwanderung von Einwohnern , die für

die Auirechterhaltung des Wirtschaftslebens der Gemeinde oder des

Bezirkes nicht ertorderich sind, zu erleichtern.
Artikel XII

Im Sirme dieses Gesetzes und aller Ausiührungsbestimnmngen und

Anweisungen hierzu, sind, ialis sich nicht aus dem Zusammenhang
etwas anderes ergibt , die folgenden Wörter und Ausdrücke folgender¬

maßen zu verstehen .-
a) Der Ausdruck „Wohntaum" umfaßt jeden Raum, der gegen

WitterungseinEüsse geschützt ist, über hinreichende Beleuch¬

tung , Luft- und geregelte Wasserzufuhr verfügt, und für welchen

sanitäre Einrichtungen im notwendigen Ausmaß zugänglich
sind. Er umfaßt nicht Badezimmer , Flure und Treppenhäuser,

Küchen mit einem Flächenraum unter 10 qm und die ersten

10 qm größerer Küchen .
b) Das Wort „Wohnung " bedeutet ein ganzes Wohngebäude oder

Jeden Teil eines solchen, welcher jetzt einen selbständigenMiet¬

oder XJntkrmietbesitz darstellt, oder früher einen solchen dan¬

gestellt hat, oder welcher jetzt als selbständige Einheit von dem

Eigentümer bewohnt wird oder von ihm früher bewohnt wurde.

c) Für die Berechnung der Fläche eines Wohnraums ist unter dem

Wort „Person " eine natürliche Person nicht unter 14 Jahren zu

verstehen. Ein Kind im Alter von 1 bis 14 Jahren hat nur auf

die Hälfte der einer „Person“ zustehenden Wohnfläche An¬

spruch. Ein Kind unter einem Jahr ist daher bei der Berechnung
nicht Hi Betracht zu ziehen .

Artikel Xlll
Jede Verletzung oder Nichtbeiolgung dieses Gesetzes oder einet

von der ' Militärregierung getroffenen Anweisung oder Anordnung*

oder einer zu diesem Zwecke von einer deutschen Wohnungsbehörde
erlassenen Vorschrift wird strafrechtlich verfolgt und im Falle einet

Verurteilung durch ein deutsches oder ein Gericht der Militärregierung

mit Geiärtgnis bis zu einem Jahr und einer Geldstrafe bis zu RM

W 000.— oder einer dieser Strafen bestraft.
Artikel XIV

Die Bestimmungen dieses Gesetzes treten an Stelle der Verordnung

zur Wohnraumlenkungvom 27 . Februar 1943 (RGBl . I 127), die hier¬

mit aufgehoben wird . Alle anderen deutschen gesetzlichen Woih

nungsregelungen, die In Widerspruch zu diesem Gesetze stehmh

werden aufgehoben oder im Sinne dieses Gesetzes geändert.

Artikel XV
Dieses Gesetz tritt mit dem Tage seiner Veröffentlichung in Kraft

Ausgeiertigt in BERLIN , den 8 . März 1946 .

(Die in den drei offiziellen Sprachen abgefaßten Originaltexte dieses

Gesetzes sind von G . SCHUKOV, Marschall der Sowjetunion, Joseph

T . McNARNEY, General, P. KOENIG, Armeekorps -General, und B. L

MONTGOMERY, Feldmarschall, unterzeichnet).

A R R E T E 9 (Verfügungen)

ARRfiTE No 45
de 1 Administrateur Gdndral , concernant la Kdouvertere de l'Ecole

d*A»sistaates Mddlceles , aanexee ä le FacuHd de Mddcctee de

Fribourg eu Brisgra.

L Administrator Gdndral , Adjoi *t pour le Gouverneure »! M*M-
Ie de la Zone Francaise d’Occupation,

le Decret du 15 Juin 1945 portant erdatioa d un Commande-

80 Chef Franc als en ABemagne , modrfid per cehu du 18 Octobce

VERFÜGUNG Nr . 45
des Administrateur Gdndral über Wiedereröffnung der dez

medizinischen Fakultät in Treiburg im Breisgau angegliederte»

ärztlichen Assistentinnenschule.

Der Acbninistrateur General Adjoint pour le Gouvernement Mili¬

taire de la Zone Francaise d’Cccu : ation erläßt aut Vorschlag des

Directeur Gdndral des Affaires Admiulstralives unter Bezugnahme aal

das Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung eines Commamde-
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Sur in proposition du Directeur Gdndral da « Affaires Administre -

ttraa i
ARRETIj

ARTICLE 1er . — fficole d' Assistantes Mddicale « annexde A tu

Facultö de Medecine de Fribourg en Brisgau , est autorisde 4 repren -

dre son activitd A partir du 1er Mai 1946.

ART . 2. — Le Directeur Gdndral dea Affaires Administratives aat

Charge de l 'exdcution du present arrötd qui sera publid au Journal

Officiel du Commandement en Chef Francais an Allemagne ,

Baden -Baden , ie 27 Fdvrier 1946
L’Administrateur Qdadral

E. LAFFON

ment an Cbaf Francais an AVemegna , abgeändert durah Dekret von
ft . Oktober f»4S folgende

VERFÜGUNG.
Artikel L Dle der medizinischen Fakultät ht Preitmrg Im Brei»,

gau ungegliederte Entliehe Assistentinnenschule wird ermächtigt , st«
dem I . Med 1946 Ihre Tätigkeit wieder aulzunehmen .

Artikel 2. Der Directeur Gdndral des Affaires Administrativ «!
wird mit der Durchlührung dieser Verfügung beauftragt , die im Amtn
blatt des französischen Oberkommandos in Deutschland zu veröifenk
Rehen Ist .

BADEN-BADEN, den 27. Februar 1946.
Der Adminlstrateur Gdndrel

* E. LAFFON .

AVIS

Le Journal Officiel du Commandement en Chef Francais en AUa -

magne dditera A partir du 1er Avril 1946 les texten ldgislatifs des

lois , proclamations et ordres promulguds par le Commandement

Suprdme Interallid .
Le prix de cette püblication est fixd A 2 RM . Le tirage dtant

Hmitd , les commandes sont recues des A present accompagnees de

leur montant A Ia Direction Gönerale de la Justice G .M .Z .F .O .A .

Baden -Baden S .P . 50 .441 — B.P .M . 507.

BEKANNTMACHUNG

Das Amtsblatt des Französischen Oberkommandos In Deutschland
wird vom 1. April 1946 ob die amtlichen Texte der vom Commande¬
ment Supreme Interallid erlassenen Gesetze , Proklamationen und

Befehle erscheinen lassen .
Der Preis dieser Veröffentlichung ist auf 2 RM festgesetzt .

Wegen der begrenzten Anzahl der Druckexemplare werden Be-

Stellungen schon jetzt entgegengenommen .
Mit der Bestellung ist der Preis der Direction Gdndrale de la Justice

G . M . Z. F . O . A . Baden -Baden . S. P . 50441 — B . F . M . 507 zu übersende *.

RECTIFICATIFS

Journal Officiel N * 16 du Vendredi 1er Mars 1946.

Lol N* 12 du Conseil de Contröle en Allemagne , portant modt -

Dcations A la legislation en mattere d 'impots sur les revenus , sur

les sociötös et sur les excedents de benefices .
Au Journal Officiel N ° 16 du 1er Mars 1946 au lieu de >

Article II — b ) — 2Äme catdgorie i
Lire :

Article II — b ) — 2*m« catdgorie :
La 2*me catdgorie comprendra les personn ®« suivantes , pour

amtest qu elle « ne sont pas comprises dans la troisidme catdgorie .

Article K , 4 , 7*“ * Hgne : apres avolr en le i

Lire :
Article IX , 4, 7**“ Hgne : apres avoir eu le

Lol N* 15 du Conseil de Controls en Allemagne , portant modl -

flcations A la legislation en mattere d 'impots sur le Chiffre d 'affaires .

Au Journal Officiel N* 16 du 1er Mars 1946 au lieu de i

Article 5, Deuxteme Hgne : A partir du 1« Fdvrier 1946.
Lire > »

Articie 5, Dewridme ligne : A partir du l “ " Jen vier 1946.

BERICHTIGUNG

1 . Im Gesetz Nr , 12 des Conseil de Contröle en Allemagne über Ände¬

rung der Gesetzgebung in Bezug auf Einkommensteuer , Körpet-

schaltsteuer und Gewinnabführung , veröffentlicht in diesem Amin

biatt Nr . 16 vom 1 . März 1946, muß es heißen :
Artikel III, 1, a, I : statt Einkünfte aut freien “s JBinkünfte aut

freien ".
2. Anlage C , erste Rubrik , Zeile 6: statt „500 000—600 00“i

*/ 500 000—600 000.

t Im Gesetz Nr . 15 des Conseil de Contröle en Allemagne über Abi

änderung der Umsatzsteuer gesetzt , veröffentlicht an t glelcher Stelle,

yj muß es in. Artikel I, 2, b heißen anstatt „weißen “s Jieißen " .

I
ii

r

/

Imprtmerle Nationele Mi f .
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